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ПРЕЛЬЖОКАЖ CONTRA МИЛОШЕВИЧ
Хореограф, известный далеко за пределами Франции, Анжелен Прельжокаж родился

под Парижем в семье албанских эмигрантов. Получил классическую балетную подго-

товку, затем увлекся современным танцем. Основал собственную труппу, которая ныне

получила прописку в Экс-ан-Провансе. На гастролях в Москве он показал свою

версию балета Прокофьева "Ромео и Джульетта", когда-то поставленного для Лионс-
кой Оперы. Эта работа стала гвоздем нашего балетного сезона                        п

— Анжелен, ваша трактов-

ка "Ромео и Джульетты с са-

молетным гулом, колючей про-

волокой, постовым с автоматом

и овчаркой, с полицией и бом-

жами — протест против всяко-

го проявления власти?

— Я даю широкое толкование

Шекспира, отобрав в музыке Про-

кофьева самое значительное. В

балете — две социальные систе-

мы: диктаторы и деклассирован-

ные элементы. Ромео и Джульет-

та принадлежат к разным классам.

Две личности находятся в оппози-

ции официозу, политической ма-

шине... Понятия силы, ярости,

абсолютной любви сегодня в мире

обострены.

— Ажиотаж вокруг спектак-

ля поднялся еще и потому, что

поставлен он албанцем, а офор-

млен югославом Энки Билалем.

— Наша совместная работа

лишь доказывает, что главная про-

блема в спектакле — не этничес-

кая, не расовая, а человеческая. Да,

албанцы всегда испытывали на

себе гнет со стороны сербов. Но

когда я говорю "сербы", я подра-

зумеваю Милошевича. К сожале-

нию, я не ангел-спаситель. Я был

со своим спектаклем "Ромео и

Джульетта" в Белграде, когда об-

становка уже становилась напря-

женной. С маленькой надеждой,

что Милошевичу откроется весь

ужас тоталитаризма. Ведь сербы

очень хотели, чтобы я привез этот

спектакль. Мой балет — не атака

на сербов. Я только хочу, чтобы

развитие шло в демократическом

русле.

— Балет поглощает вас це-

ликом?

— Да. Я репетирую с труппой

по шесть часов в день. В свобод-

ное время люблю со своими до-

черьми (одной восемь лет, другой

— четыре) читать, ходить на выс-

тавки.

— Ваши пристрастия в ис-

кусстве?

— Меня потрясает японский

архитектор Тадао Ондо: неверо-

ятно, как чистотой линий он со-

четает несоединяемое — "теп-

лое" дерево с голым бетоном. . . В

музыке для меня два гиганта —

Стравинский и Моцарт. Слушаю

техномузыку. А в кино я разделяю

вкусы с женой (она у меня кино-

режиссер): Изабель Юппер, Ро-

берт де Ниро.

— На прошлом фестивале в

Авиньоне вы показывали пре-

мьеру "Пейзаж после битвы".

Что готовите на сей раз?

— Балет "Никто не женится на

медузах". В нем две темы— тело,

над которым совершается наси-

лие, и мир телевидения. Помните:

если человек смотрит на Медузу

Горгону, то превращается в ка-

мень. Именно это совершает с

нами телевидение.

Беседовал

Александр ФИРЕР


